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Χρήστου "Ανδρεάδη, Σύνθετα Kai παράγωγα του ονόματος Έλλεν/Έλλενος στα πον­
τιακά δημοτικά τραγούδια, άνάτυπον έκ του περιοδικού Άρχεΐον Πόντου 38)1984) 
577-597. 

Ή ποντιακή διάλεκτος, μία έκ των πλέον συντηρητικών διαλέκτων της Νέας Ελ­
ληνικής, διατηρήσασα παρά τον χρόνον τήν προφοράν του ιωνικού η ώς και τήν χρή-
σιν απαρεμφάτου, παρέχει είσέτι και μέγαν λεξιλογικόν πλούτον, λίαν σημαντικόν διά 
τήν έν γένει έξέλιξιν της λαλιάς άλλα και της Ιστορίας των Ελλήνων. 

Μεταξύ τών λέξεων, τάς οποίας χρησιμοποιεί ακόμη καί σήμερον ό έκ Πόντου 
Μ. 'Ασίας Έλλην, είναι καί al λέξεις Έλλεν-Έλλην, τρισέλλενος - τραντέλλενος, 
έλλεν'κόν. Εμφανές είναι δτι παρά τον άφορισμόν ύπό του χριστιανισμού της λέξεως 
Έλλην καί τών παραγώγων αυτής καί τον περιορισμόν της εννοίας τούτων μόνον είς 
έκείνην τού εθνικός, ειδωλολάτρης, ή ελληνική ποντιακή διάλεκτος διετή ρήσε τάς αύ-
τάς λέξεις καί έπλούτισεν αύτάς δι' εννοιών, ai όποΐαι διηγούντο τήν ύστεροφημίαν 
τού αρχαίου ελληνικού κόσμου. 

Ή μελέτη καί ή Ερευνά περί το θέμα τούτο ήρχισε προ πολλών δεκάδων ετών καί 
έκωδικοποιήθη είς το 'Ιστορικόν Λεξικόν της Ποντιανης Διαλέκτου (1961) τού ΑΛ. 
Παπαδοπούλου. 

Ό συγγραφεύς κ. Χ. 'Ανδρεάδης, Ιστοριοδίφης καί ερευνητής της Ιστορίας, Ιδία 
της νεωτέρας τού 'Ελληνικού Πόντου, παρουσίασεν είς τό Α' Συμπόσιον Ποντιακής 
Λαογραφίας τήν προβληματικήν τού θέματος Έλλεν-έλλεν'κός. Ή επακριβής και προ­
σεκτική ύπογράμμισις λεπτομερειών τούτου καί ή τεκμηρίωσις τών απόψεων τού συγ­
γραφέως [Ισως θα έπρεπε να μνημόνευση καί τινας δλλας μελετάς, μεταξύ δέ άλλων 
διά τα σύνθετα τρισέλλενος καί τραντέλλενος A.A. Παπαδόπουλον, Γλωσσική δείνωσις, 
Άρχεΐον Πόντου 23(1959)3-32, χρησίμους είς τον κατά πρώτον έρευνώντα τήν πον-
τιακήν διάλεκτον] βεβαιούν διά τήν άρτίαν καί οπωσδήποτε σημαντικήν προσφοράν 
αύτοΰ. ΟΙ μέλλοντες να ερευνήσουν τό θέμα έχουν λοιπόν βάσιν εκκινήσεως διά της 
μελέτης τού Ποντίου κ.Χ. Άνδρεάδου. 

ΟΔ. ΛΑΜΨΙΔΗΣ 

GEORGE MURNU, Studi! istorice prìvitoare la trecutul românilor de peste Dunäre 
(= Μελετήματα Ιστορικά αναφερόμενα στο παρελθόν τών πέρα τού Δουνάβεως Ρου­
μάνων). 'Επιμέλεια εκδόσεως και είσαγωγή Nicolae-Çerban Tanaspca. Έκδοσις Ρου­
μανικής 'Ακαδημίας, Βουκουρέστι 1984, 204 σ. 

Ό Γεώργιος Μούρνου κατάγεται άπό τήν Βέροια της Μακεδονίας, δπου έζησε 
καί τά παιδικά του χρόνια. Σπούδασε στο Βουκουρέστι, δπου τό 1894 δημοσίευσε τήν 
εργασία του «Μελέτη έπΐ τού προφαναριωτικοΰ λεξιλογίου στην ρουμανική γλώσσα». 
Μετεκπαιδεύθηκε στό Μόναχο, δπου τό 1902 αναγορεύθηκε διδάκτωρ μέ θέμα της 
διατριβής του «Έπίδρασις ρουμανικών δανείων στην ελληνική γλώσσα». 

*Ήδη μέ τό δεύτερο αξιόλογο έργο του αποκαλύπτεται περίτρανα δτι είναι διαπο-
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τισμένος άπό τήν προπαγάνδα, πού οί Ρουμάνοι εξαπολύουν άπο τα μέσα του 19ου 
αίώνος για προσεταιρισμό των Βλάχων (Κουτσοβλάχων, Άρωμούνων κ.λπ.) της ελ­
ληνικής χερσονήσου προς άντιπερισπασμόν τής κοινής γνώμης των δύο ημιανεξαρ­
τήτων ακόμη παραδουνάβιων ηγεμονιών, Βλαχίας καί Μολδαβίας, ή οποία μετά τήν 
έπανάστασιν του 1848 κινείται προς διεκδίκησιν των δύο μεγάλων ομόρων ρουμανι­
κών περιοχών, τής Τρανσυλβανίας καΐ Βεσσαραβίας, άπό τήν αύστροουγγρική αυτο­
κρατορία καί τήν Τσαρική Ρωσία, αντιστοίχως. 

'Ωστόσο ή ανάμνησης τής πρώτης πατρίδος, τής γενετείρας, εμπνέει τον ταλαν­
τούχο Μούρνου. Μεταφράζει στην ρουμανική γλώσσα κείμενα τής αρχαίας ελληνικής 
γραμματείας καί προ πάντων τα ομηρικά έπη. Ή ένασχόλησίς του μέ τον Όμηρο θεω­
ρείται ώς εξαιρετικά επιτυχής καί επάξια καλείται Όμηρίδης ποιητής. 

Τάς φιλολογικός καί ελληνοκεντρικός επιδόσεις του παρουσίασαν το 1979 ή 
'Ιουλία καί ή Αικατερίνη Μούρνου σέ καλαίσθητο τόμο μικρού σχήματος τών 237 σε­
λίδων. Πρόκειται για θαυμάσια σκιαγράφησι τής προσωπικότητος καί του Εργου του 
Γεωργίου Μούρνου. "Αφηνε δέ τήν έντύπωσι μιας νέας θεωρήσεως τών ρουμανο-
ελληνικών πνευματικών καί επιστημονικών σχέσεων. 

Πράγματι είναι αμοιβαίως καί πολλαπλώς χρήσιμη ή απροκατάληπτη άλληλο-
γνωριμία τών δύο λαών, τών οποίων αί πρώται έπαφαί χρονολογούνται άπό τους 
μυκηναϊκούς χρόνους1. Έκτοτε δέν διακόπτονται ούτε κατά τάς επώδυνους περιπέ­
τειας, πού επακολουθούν, λόγω τών επιδρομών ποικιλώνυμων μεταναστευτικών λαών 
ή τής υποταγής είς ξένους δυνάστας. 'Ατελεύτητος χορεία διαπρεπών Ελλήνων αφο­
μοιώνονται στο μετέπειτα ρουμανικό ανθρώπινο δυναμικό. 

Κατά συνέπειαν διεγείρει τό διαφέρον καί προκαλεί ίδιαιτέραν εύχαρίστησιν κάθε 
πνευματικό προϊόν, πού προέρχεται άπό τήν Ρουμανίαν. 

Ούτε κατ' ελάχιστον ενοχλεί καί ή έπανέκδοσις συγγραφών, πού σχετίζονται μέ 
τό παρελθόν τών Ρουμάνων, τών ακραιφνών — δσον είναι δυναόν — είτε τής σημερι­
νής Ρουμανίας εϊτε τής ρουμανικής Διασποράς. 'Αποβαίνει δμως απαράδεκτος καί 
οπωσδήποτε έπιζημία ή αναμόχλευσης καί επαναφορά — μέ οποιοδήποτε πρόσχημα — 
θεωριών, πού επιστημονικά απεδείχθησαν αβάσιμοι, ατεκμηρίωτοι καί τελικά παρωχη­
μένοι. Αυτών ή νεκρανάστασις επιχειρείται στην έκδοσι του ανωτάτου επιστημονικού 
ιδρύματος τής φίλης χώρας αντίθετα καί προς τήν έσωτέραν βούλησιν τοΰ Μούρνου, 
ό όποιος είς άνακοίνωσιν έπιγραφομένην «Ρουμανία καί Ελλάς» είχε υπογραμμίσει 
τάς στιγμάς προσεγγίσεως, τα κοινά σημεία, Ρουμάνων καί Ελλήνων, στο διάβα τής 
'Ιστορίας, δπως άλλως τε είχαν πράξει τά περισσότερα θύματα τής ρουμανικής προπα­
γάνδας. Δέν σβήνει εύκολα ή είκών τής μητέρας πατρίδας καί δέν καταπνίγεται ποτέ ή 
φωνή τής συνειδήσεως. 

Ή παρουσίασις τοΰ Μούρνου ώς ίστορικοΰ ήταν λαμπρά ευκαιρία δια τήν άπά-
λειψιν τών προκαταλήψεων καί τήν άποκατάστασιν τής Ιστορικής αληθείας. Ή περί-
πτωσις Μούρνου προσφέρεται άριστα δια τήν έπούλωσιν τών πληγών δχι μόνον μέ τό 
λογοτεχνικόν καί φιλολογικόν έργον του άλλα καί μέ τό Ιστορικόν. Αί ίστορικαί μελέ-
ται του είναι πρωτοποριακοί δια τήν έποχήν του. 'Αρκεί μνεία τών: α) Din Nichita Ηο-
niatul traducere a pärtilor privitoare la istoria Asanizilor (= Μετάφραση [στή ρουμανι­
κή] τών χωρίων τού Νικήτα Χωνιάτη σχετικών μέ τήν Ιστορία τών Άσανιδών), Βου­
κουρέστι 1906, β) Istoria Românilor din Pind. Vlahia mare 980-1259. Studiu istorie 
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dupa izvoare bizantine (= 'Ιστορία των Ρουμάνων της Πίνδου. Μεγάλη Βλαχία 980-
1259. Μελέτη ίστορική μέ βάσιν βυζαντινός πηγάς), Βουκουρέστι 1913 γ) Românii 
din Bulgaria medievalä, Ή εργασία αυτή εκδόθηκε καί στην γαλλική γλώσσα: Les 
Roumains de la Bulgarie médiévale, Bucarest 1938. 

Mè τάς απόψεις, πού Εχει διατυπώσει ό Μούρνου έπί τρεις περίπου δεκαετίας είς 
τάς μελετάς του, απαρτίζεται ή ύλη τοΰ νέου βιβλίου, του οποίου τα περιεχόμενα εί­
ναι: 

Α'. — Ό Γεώργιος Μούρνου — ιστορικός των πέρα του Δουνάβεως Ρουμάνων 
(Nicolae-Çerban Tanasoca). Σελ. 7-64. 

Β'. — Σημείωσις έπί της εκδόσεως. Σελ. 65. 
Γ'. — Ή πρώτη έμφάνισις των Ρουμάνων είς τήν ίστορίαν. Σελ. 67-77. 
Σ'. — Ό Κεκαυμένος καί οί Ρουμάνοι κατά τον 11ο αιώνα. Σελ. 78-129. 
Ε'. - Οί Ρουμάνοι της Πίνδου μεταξύ των ετών 1204-1259. Σελ. 130-147. 
ΣΤ. — Οί μεσαιωνικοί Ρουμάνοι στην Ήπειρο (ένα νέο στοιχείο). Σελ. 148-151. 
Ζ\ — Ή καταγωγή των Κομνηνών. Σελ. 152-156. 
Η'. — Οί Ρουμάνοι της μεσαιωνικής Βουλγαρίας. Σελ. 157-172. 
Θ'. - Ρουμάνοι καί Έλληνες. Σελ. 173-177. 
Γ. - Ρουμανία καί Ελλάς. Σελ. 178-186. 
ΙΑ'. — Οί Ρουμάνοι της Βαλκανικής Χερσονήσου. Σελ. 187-189: α) Οί Ρουμάνοι 

της Πίνδου. Σελ. 189-193. β) Οί Ρουμάνοι του Αίμου. Σελ. 193-198. 
IB'. — Ό Ιστορικός ρόλος των πέρα τοΰ Δουνάβεως Ρουμάνων. Σελ. 199-203. 
Τα συμπεράσματα τού Γ. Μούρνου για δπαρξιν Ρουμάνων στην Ελλάδα καί δχι 

έκλατινισμένων Ελλήνων δέν βαρύνουν αποκλειστικά τον έξοχο επιστήμονα. Είναι 
δέ συγγνωστά για δύο λόγους: Πρώτον ή ρουμανική προπαγάνδα, πολιτικής καί άλ­
λης σκοπιμότητος, εΐχεν επηρεάσει αποφασιστικά τήν κρίσιν του. Δεύτερον ή έλλει-
ψις σοβαρών βοηθημάτων κατά τήν έποχήν του είχε συντελέσει στην άδυναμίαν κατα­
νοήσεως ή παρανόησιν χωρίων βυζαντινών Χρονογράφων, στους οποίους επιχειρού­
σε τήν θεμελίωσιν τών γνωμών του. Πολλά βιβλία περί Βλάχων μόνον ώς καρποί 
φαντασίας ευσταθούν. "Αλλα είναι κατά παραγγελίαν2. Ό καλύτερος γνώστης τών 
Βλάχων, ό μέγας διδάσκαλος του Γένους Κωνσταντίνος Κούμας, μόλις τό 1984 ανα­
φέρεται παρεμπιπτόντως άπό Ρουμάνους, ένώ εις άνύποπτον χρόνον έδωσε τήν όρθήν 
άπάντησιν στο ερώτημα περί καταγωγής τών Βλάχων3. 

Παρά ταύτα αξίζει να αναζητηθούν τά αναμφισβήτητα θετικά στοιχεία τού Ιστο­
ρικού μόχθου τοΰ Γεωργίου Μούρνου. Ταυτόχρονα νά επισημανθούν τά τυχόν αρνη­
τικά καί νά προσκομισθούν τά πορίσματα τών τελευταίων ερευνητικών προσπαθειών, 
πού συντελούν στην πλήρη διαφώτισιν. 

"Αλλως τε ή άναίρεσις της παλαιάς ρουμανικής προπαγανδιστικής επιχειρηματο­
λογίας δέν απαιτεί πολύν κόπον, διότι ενυπάρχει στα δημοσιεύματα τών Ιδίων τών 
Ρουμάνων, τών θεμελιωτών ή θιασωτών της θεωρίας περί καθόδου έκρωμαϊσμένων 
Δακών άπό τον Δούναβι στην Ελλάδα, τών οποίων δήθεν επιβίωσαν αποτελούν οί 
Βλάχοι καί κατ' άκολουθίαν «Ρουμάνοι»4. 

Βέβαια μετά τά αδιάσειστα τεκμήρια έντοπιότητος στον έλληνικόν χώρον τών 
λατινογλώσσων, πού διεκδικήθησαν άπό τους Ρουμάνους ώς ομοεθνείς,5 τεχνηέντως 
διοχετεύεται προς δλας τάς κατευθύνσεις καί ή θεωρία περί κοινού θρακικού ύπο-
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στρώματος Ρουμάνων καί Άρωμούνων - Βλάχων άπό τά Καρπάθια έως τήν Πίνδο6. 
Άλλα at έρευναι καί τά θρακολογικά δημοσιεύματα των διασήμων επιστημόνων VI. 
Georgiev καί C. Poghic αποδυναμώνουν έξ ολοκλήρου τήν έν εξελίξει προπαγανδιστι-
κήν άπόπειραν, είς τήν οποίαν πρωτοστατούν τά λείψανα παλαιών θυμάτων της ρου­
μανικής προπαγάνδας, διάσπαρτα στην Ρουμανία καί άνά τον ύπόλοιπον κόσμον7. 

ΕΪναι εξοργιστική καί προκλητική ή «θρακολογία» αυτή, διότι δρχεται ακριβώς 
τώρα, πού περισσότερον άπό κάθε άλλη ν φοράν ό βορειοελλαδικός χώρος διαλαλεί 
στεντορείως τήν ελληνικότητα του χάρις είς τά πρόσφατα ανεκτίμητου σπουδαιότη-
τος ευρήματα της Βεργίνας, της Σίνδου, του Δίου. Επομένως τήν παρουσίαν τών 
Βλάχων στην ελληνική χερσόνησο έξηγεΐ ή έκλατίνισις γηγενούς, ελληνικής καταγω­
γής, πληθυσμού κατά τήν διάρκειαν της Ρωμαιοκρατίας8. 

Έξ άλλου Ρουμάνοι αρμόδιοι (Haret, Papacostea-Goga, E. Ionescu, Coteanu) 
διαπιστώνουν τήν έλληνικήν έθνικήν συνείδησιν τών Βλάχων, πού συνιστά αντικειμε­
νικώς τό ίσχυρότερον άποδεικτικόν εθνικότητος. Έξ ίσου εδγλωττον μαρτυρίαν απο­
τελεί τό γεγονός δτι Ελαβον ένεργόν μέρος είς τους εθνικούς αγώνας τών Ελλήνων, 
απελευθερωτικά προεπαναστατικά κινήματα, έπανάστασις του 1821, Μακεδονικόν 
'Αγώνα8 κ.δ. Μετά δέ τήν Διάσκεψιν τοΰ Βουκουρεστίου (1913), κατά τήν οποίαν ή 
Ελλάς, δια να εξυπηρετηθούν ευρύτερα εθνικά συμφέροντα, ανεγνώρισε θρησκευτι-
κήν καί έκπαιδευτικήν ρουμανικήν μειονότητα, οί Βλάχοι αχρήστευσαν στην πραγμα­
τικότητα τά ρουμανικά προνόμια κωφεύοντες είς τά δελεαστικά κηρύγματα καί απορ­
ρίπτοντες πλουσιοπάροχους παραχωρήσεις καί περιποιήσεις. Έπί πλέον τά ξενοκίνη-
τα αυτονομιστικά εγχειρήματα τοΰ 1917 καί 1941 κατέληξαν είς παρωδίας, διότι άντε-
στάθησαν δυναμικά οί Βλάχοι, τών οποίων πολλοί έπλήρωσαν ακριβά τήν ελληνοπρε­
πή διαγωγή τους. 

Όλα αυτά είναι γνωστά στους Ρουμάνους. Δι* αυτό αίφνιδιάζει οδυνηρά ή επιχει­
ρούμενη επάνοδος είς τό νοσηρό παρελθόν μέ μηρυκασμούς ακαταλλήλου καί επικιν­
δύνου τροφής. 

- Κανείς δέν πιστεύει δτι ή πρωτοβουλία προβολής τοδ κουτσό βλάχικου ζητήμα­
τος μέ τήν κατ* έπίφασιν έπιστημονικήν μορφήν είναι τυχαία ή δτι οφείλεται στην ά­
γνοια. Τό δεύτερον αποκλείεται εντελώς, διότι ό επιμελητής της εκδόσεως είναι δντως 
διακεκριμένος ρωμανιστής - βαλκανολόγος. Κατέχει απόλυτα τήν επιστήμη του. Χει­
ροπιαστή δνδειξις είναι ή εισαγωγή καί ό λεπτομερής σχολιασμός, πού περιέχονται 
στο παρόν βιβλίον. Είχε τήν δυνατότητα οριστικής άρσεως τών παρεξηγήσεων τοΰ 
παρελθόντος καί εποικοδομητικής αξιοποιήσεως τής υπάρξεως ρωμανοφώνων, δπως 
αρμόζει να καλοΰνται, αληθινά έπιστημονικοΰ κεφαλαίου, πού επιβάλλει άγαστήν συ-
νεργασίαν καί συμβάλλει είς τήν σύσφιγξιν τών φιλικών σχέσεων τών δύο λαών. Αί 
διεθνείς συγκυρίαι καί τό άμοιβαϊον συμφέρον επιτάσσουν τήν ταχυτέραν καί είλικρι-
νεστέραν πραγμάτωσιν. Ποτέ δέν είναι αργά. 

1. Δια σχετικήν βιβλιογραφίαν βλ. Άχ. Γ. Λαζάρου, 7α ελληνικά πλοία στον Αούναβι, φορείς καί 
υπέρμαχοι πολιτισμού, 'Αθήναι 1974. Έκδοσις του Ναυτικού Μουσείου της Ελλάδος. Του αύτοΰ, «Pré­
sence hellénique en Egypte romaine», Graeco-Arabica 3 (1984) 51 σημ. 1. Τοΰ αύτοΰ, «Ρωμαϊκός Άρκαδι-
σμός», Πρακτικά Α 'συνεδρίου για τήν αναβίωση τοΰ «'Αρκαδικού Ιδεώδους», 'Αθήνα 1984, 51 σημ. 1 καί 
2. Τοΰ αύτοΰ, «Ή ελληνική γλώσσα ώς διεθνής», Γλώσσα 6 (1984)28 σημ. . 
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2. Ενδιαφέροντα καί διαφωτιστικά είναι δσα αναφέρονται για τους Picot και Weigand στο πρώτο με­
λέτημα τοΰ Μ. Ρωμανού, «'Απόψεις καί θέσεις για το δνομα, την καταγωγή και τη γλώσσα τών Κουτσο-
βλάχων», Μνήμη Γεωργίου Ί. Κουρμοόλη, 'Αθήναι 1983, 12 κ!ε. 

3. Κ. Κούμα, Ίστορίαι τών ανθρωπίνων πράξεων, Βιέννη, 12, 1832, 521. 
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ΑΧ. Γ. ΛΑΖΑΡΟΥ 

ΙΩΑΝΝΟΥ θ. ΓΙΑΝΝΟΠΟΥΛΟΥ, Πολιτεία και ήθος. Ή 'Ελληνική πόλη του 5ου 
καί 4ου αίώνα π.Χ. καί οί βασικοί θεσμοί της. 'Αθήνα 1983. 327 σ. 

Ό συγγραφεύς είναι δικηγόρος, μάλιστα πρόεδρος τοΰ δικηγορικού συλλόγου 
'Αχαΐας. 'Επισημαίνεται εξ αρχής ή επιστήμη, πού διακονεί, διότι πέρα τών εξαιρετι­
κών γνώσεων ίστορίας δικαίου, τάς οποίας απαιτεί ή διαπραγμάτευσις τοΰ θέματος, 
προέχει ή πλατειά άρχαιομάθεια, καθολική καί Οχι περιχαρακωμένη στα κλασικά χρό­
νια, δπου κυρίως εκτυλίσσεται ή διερεύνησις, πολυσχιδής καί επισταμένη. 

Πράγματι πολλάκις αποβαίνει απαραίτητος ή αναφορά καί στους πολιτισμούς 
τής 'Ανατολής. Πάντως δια τήν πληρεστέραν παρουσίασιν τών βασικών θεσμών τής 
ελληνικής πόλεως τοΰ 5ου καί 4ου αϊ. π.Χ. καθίσταται επιβεβλημένη καί επωφελής ή 
συσχέτισις μέ αντίστοιχα δεδομένα τής κρητομυκηναϊκής περιόδου, τής ομηρικής, 
προ πάντων δέ τής μετακλασικής, τής ελληνιστικής, καθώς καί τής ρωμαιοκρατίας. 


